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PentruArthur Hana no iro wa Cad florile de cireq qi-qi pierd culoarea
Utsurinikerina in lunga ploaie a timpului
Itazurani Tot aga

Waga mi yo ni furu VArsta imi furi frumusetea, in timp
ce zadarnic

Nagame seshimani Privesc cum imi trece viafa.

Ono no Komachi, poetl fin secolul IX d.Hr.

Ce orag era Edo (actualul Tokyo) in zilele shogunului! Mireful gi

vastul oraE era ticsit de solda$ in armuri, unii dintre ei f5cAnd par-

te din suita unor nobili, allii ronini, desperados care renuntaseri si
mai aparlini unui clan gi duceau o viali asprd pe cont propriu, gata

si tragi sabia la cea mai mici provocare sau chiar in lipsa ei... in-
chid ochii gi vid imagini pitoregti cu rizboinici in armuri purtAnd
coifuri cu creasti gi viziere cu mustifi inspiimintitoare, procesiuni
de nobili puternici cu suitele lor mirgiluind pe strizile mirginite de

chiparogi ale Tokaido, ,,Drumul Mdrii de Risirit".

Algernon Mitford, secretar adjunct al

Legaliei britanice in Japonia (1866-1870)

Fregata americand cu aburi Susquehanna
in I ar gul co astei j ap one ze

Maiestifii Sale Imperiale, impiratul Japoniei

Subsemnatul, comandant-gef al tuturor forlelor navale ale Sta-

telor Unite stafionate in Indiile de Est, China gi Marea Japoniei, am
fost trimis de guvernul meu in misiune amicali...

Comandant Matthew C. Perry citre Maiestatea Sa

Imperiali, Impiratul Japoniei, 7 iulie 1853



PREZENTAREA PERSONAJELOR
(* indici faptul ci au existat in realitate)

*Atsu, cunoscuti in copilirie sub numele de Okatsu, mai
tArziu Prinlesa Imperiali Sumiko din Casa Fujiwara gi Midail,
apoi Doamna Tensho-in

KYI.]SHU

*Tadatak6 Shimazu, Senior de Ibusuki, tatil lui Atsu
* Mama lui Atsu, Solia Numiirul Unu
* Fratele lui Atsu
Haru, camerista lui Atsu

* Kaneshig6 Kimotsuki, mai tArziu Seniorul Tatewaki Komatsu,
tinir slujbag pe domeniul Satsuma

* Takamori Saigo, tAndr slujbag pe domeniul Satsuma
* Seniorul Nariakira Shimazu, Prin! de Satsuma
* Prinlesa Teru, fiica lui
* Seniorul Narioki Shimazu, tatil lui
* Doamna Yura, concubina tatilui
* Seniorul Hisamitsu Shimazu, ftatele vitreg aI

Seniorului Nariakira qi fiul doamnei Yura
* Toshikyo, pajul Seniorului Nariakira
* Komin Kawamoto, slujitor care lucreazi la dagherotip
* Koan Matsuki, slujitor care lucreazi la dagherotip
Betrana Maki, prima doamni de onoare din Castelul Cocorului
Doamna Um6, concubina Seniorului Nariakira
Doamna Tak6, concubina Seniorului Nariakira
Servitori, concubine, doamne de onoare

1 Solia oflciali a shogunului (n.tr.)
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MIYAKO (Capitala Imperiali, Kyoto din ziua de azi)

* impiratul Komei, cunoscut sub numele de Fiul Cerului
* Prinlul Kono6 din Casa Fujiwara
x Prinlesa Kono6 din Casa Fujiwara
* Doamna Ikushima, prima doamni de onoare si sfituitoare

a lui Atsu

EDO (Tokio din ziua de azi)

* Iesada Tokugawa, zis gi Masa, al treisprezecelea shogun
* Ieyoshi Tokugawa, al doisprezecelea shogun, tatil lui Iesada
* Yoshitomi Tokugawa, zis gi Yoshi, Senior de Kii
* Lord Keiki din Casa Hitotsubashi
*,,Dragonul cel Riu din Mito", Nariaki Tokugawa,

Senior de Mito, tatll Seniorului Keiki
* Seniorul Ab6 - Prim-ministrul Masahiro Ab6,

inalt Consilier al Shogunatului Tokugawa, 1845-1855
* Seniorul Hotta - Prim-ministrul Masamun6 Hotta,

inalt Consilier al shogunatului Tokugawa, 1855-1858
* Regentul Ii - Naosuk6 Ii, inalt demnitar al shogunatului

Tokugawa, 1858-1860

x Guvernatorul Inoud al oragului Shimoda
* Guvernatorul Nakamura al orasului Shimoda
Membri ai Consiliului de Stat

PALATUL FEMEILOR (Marele Interior)

* Doamna Honju-in, mama lui lesada,
viduva riposatului shogun

* Doamna Shiga, cunoscuti gi sub numele de Oshiga,
concubina lui Iesada

* Doamna Tsuyu, concubina Seniorului Ieyoshi, tatil lui Iesada
Prima doamni de onoare Anekoji
Prima doamni de onoare Omas6
Doamna Hana, doamni de onoare in Marele Interior
Doamna Maru, doamni de onoare in Marele Interior

B,ng{.na [hum6rd-

Yasu, camerista lui Atsu, care o insolegte la Edo

Chiyo, camerista lui Atsu, care o insolegte la Edo

Doctorul Taki
Doctorul Moriyama

Doamne de onoare, preofi, doamne de rang inferior,
bufoni pitici, concubine ale shogunilor precedenfi,
servitori la baie, geful tAmplarilor, tAmplari, girzi ale

palatului, slujitori la birci

* Prinfesa Tadako, prima sofie a lui Iesada (decedati)
* Doamna Hideko, a doua sofie a lui Iesada (decedati)

STRAINI

* Townsend Harris, Consul General al Statelor Unite ale Americii
* Hendrick Heusken, secretarul qi interpretul siu olandez

PREAMBUL

Anul Cdinelui, al treilea an din era Kaei, an de metal yang
(F ebruarie L 8 5 0 -ianuarie 1- 8 5 1-)

in'Japonia este pace de aproape doui sute cincizeci de ani, de

cAnd Ieyasu Tokugawa a unificat fara in 1603, luAndu-gi titlul de sho-
gun - Marele General invingitor al Barbarilor. Urmagul siu, Ieyoshi,

al doisprezecelea shogun, acum in vArsti de cincizeci gi gapte de ani,
guverneazi cu sprijinul unui consiliu de minigtri, din castelul siu
ifl"t i, strilucitorul orag Edo din partea de risirit a !5rii. in capi-

tala oficiali, Miyako, un alt personaj triiegte ferit de ochii lumii in
palatul lui, ajuns o ruini: impiratul. El nu are putere propriu-zisi,
ii indeplinegte doar indatoriri religioase. igi trece zilele conducAnd
ritualuri menite si induplece zeii, si asigure recolte bogate gi si
menfind Japonia sinitoasd gi in siguranfi.

Japonia este formati din weo 260 de principate, flecare cu pro-
priul daimyo - senior 9i gef de clan - Ei cu propria armati. Fiecare
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se bucuri de o oarecare autonomie, insl toate se afli sub autoritatea
shogunului. ,,Seniorii de cas5.', acei daimyo care au luptat de partea
shogunului in 1603, in marea batalie care a pus capit anilor de riz-
boi civil, isi au domeniile mai ales in partea de nord gi de est a lirii
gi delin frAiele puterii. ,,Seniorii din afara casei", care au luptat im-
potriva shogunului, iqi au piminturile indeosebi in sud gi in vest.
Vestit intre acegtia este Prinful de Satsuma, putred de bogat, care
domneqte peste unul dintre cele mai puternice domenii din capitul
sud-vestic al larii.

Pe aceste domenii mai are loc din cind in cAnd cAte o lupti pen-
tru putere. $i totugi, prin acest sistem, Japonia si-a pistrat pacea gi

stabilitatea vreme de aproape doui sute cincizeci de ani, ristimp in
care gi-a dezvoltat o culturi fabuloasi.

In cea mai mare parte a acestei perioade striinilor li s-a interzis
in buni misuri si puni piciorul in Japonia. Comerciantii chinezi vin
si pleaci, existi Ei o colonie restrinsi de weo doulzeci de negustori
olandezi, tofi berbati, care triiesc pe o insuli artificiali din dreptul
oragului Nagasaki. Aproape in fiecare an, o corabie olandezi sosegte
cu mirfuri de vinzare si incarci alte mirfuri pentru export. Asta se

intAmpli o singuri dati pe an. Nici un alt strein, 9i cu siguranfi nici
un occidental, nu are voie si se apropie de aceasti fari la bordul unei
cordbii, iar cei care indriznesc sunt alungafi. Orice japonezi naufra-
giafi pe pimAnt striin igi pierd dreptul de a se intoarce in fari, sub
ameninfarea pedepsei cu moartea, degi in ultimii ani acest edict s-a
aplicat cu ceva mai pufini strictefe.

Existi lnsi umbre care planeazi asupra acestei stabilitS.li precare,
coribii profilate la orizont, gata si invadeze fara, nafiuni dornice si
puni m6na pe ceea ce igi inchipuie a fi fabuloasele bogilii ale Japo-
niei. Iar acum, c6.nd cel de al treilea an al erei Kaei se apropie de sfAr-
git, nimeni nu mai indriznegte si-gi inchipuie ci viafa va continua Ia
nesfArgit ca mai inainte...

Arofog

A treia zi din luna a doudsprezecea, Anul Cdinelui, Kaei 3
(L5 ianuarie 185L): Castelul Cocorului, Kagoshima, pe domeniul
Satsuma

- Stai! Cine-i acolo?

Fidii liciresc in jurul perefilor de lemn ai palanchinului. Se aude

tropiit de picioare, zinginit de metal lovit de pietre.
Palanchinul e lisat la pimAnt cu o bufnituri.
iniuntrul lui e bezni, afari de firul de lumini care rizbate in

jurul ugii. Cilitoarea igi privegte miinile micule gi albe, frimintAn-
du-le temitoare. A plecat de acasi la cAntatul cocogilor $i acum soa-

rele a asfinfit de mult. A stat inghesuiti toati ziua in aceaste cutie de

lemn, cu picioarele strAnse sub ea, aruncate de colo-colo, dupi cum

se migcau umerii ciritorilor. Frigul a pitruns-o pini la oase, e frAn-

ti de oboseali, dar ar pref.era si rimAni pentru totdeauna in acest

mizerabil mijloc de transport, cu mirosul lui grefos de lac de lemn,
decAt si coboare gi sd dea ochii cu aceqti birbali ostili.

Strigatele guturale inci ii risuni in minte. Simte in niri miros de

fum gi de seu, aude cum trosnesc flicirile ficliilor.
igi ia inima in dinfi, igi aranjeazi pirul, igi netezegte poalele

kimonoului teribil de gifonat. PAni acum n-a fost niciodati plecati
departe de casi. Se intreabi ce se va intAmpla c6nd uga palanchinu-
lui se va da deoparte, ce vor face acegti strajeri - presupune ci sunt
strdjeri - cind vor descoperi cine este gi ce cauti acolo.

Risufli adAnc, incercAnd si-qi potoleasci bitiile inimii.
- Numele meu este Okatsu gi sunt fiica lui Tadatak6 Shimazu, se-

niorul de Ibusuki, spune ea cAt poate de clar gi de limpede.

Vocea ii risuni asculit gi tremurat in aerul nopfii. Ultimul lucru
pe care gi-l doregte este ca acegti oameni si-gi dea seama ci are doat

paisprezece ani sau, mai riu, ci-i este frici.
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-Am o scrisoare pentru inalpmea Sa, adaugi ea pe un ton pe

care il wea cAt mai ferm.
Strijerii trag aer printre dinfi gi se sfituiesc intre ei in goapti.
- Dacd Domnia Voastri ar fi atAt de buni incAt si ne dea scrisoa-

rea, v5. asigurim ci va ajunge la inalflmea Sa, spune cineva pe un ton
politicos, care se wea convingdtor.

-Mi s-a cerut s-o inmAnez eu insimi inallimii Sale,
cu tirie.

igi repetase aceste vorbe iar si iar pe durata lungii ei cilitorii.
- Misiunea mea este ca inillimea Sa, qi numai el, sd deschidd scri-

soarea. Cer si fiu dusi in fala inillimii Sale.

- Iertare, Domnia Voastri. Avem ordin s5-i cercetim pe toti stri-
inii inainte de a le ingidui si intre in Palat.

Uga palanchinului se zg6lqAie, apoi se di deoparte, inainte ca ea si
apuce sA mai scoati vreun cuvAnt. Chipuri se ivesc din bezni, hidoa-
se in lumina tortelor, ca nigte demoni. Fata clipegte, orbiti de lumina
apiruti brusc.

Strajerii fac ochii mari. Se lasi o ticere lungi, apoi tofi respiri.
- Ia te uitd, ca si vezi! exclami unul, cletinAnd din cap. O copilal
-Si inci ce frumoasi! spune un altul.
Felele gi torlele se strAng injurul ei. Afari guieri un vint rece.
Fata se trage inap^oi. in genunchi, ingropati intre perne, se simte

mici gi vulnerabili. isi amintegte ca e fiica unui senior. igi indreap-
ti spatele.

- Cer sI fiu dusi in faga indllimii Sale, se risteste ea cu toati dem-
nitatea pe care reugeste s-o adune in glas.

Strajerii bombine, se dau deoparte gi uga palanchinului se in-
chide. Fata rimAne iarigi cufundati in intuneric. Pagii se retrag in
curte, bastoanele se aud lovind in piatra de pavaj. Ea igi mugci buza.
O vor aresta, o vor inchide, o vor lua ostaticd? Tatil ei gi inalgi-
mea Sa sunt dusmani inversunati. Strijerii ar putea binui ci-i vorba
de o capcand, ci planul ei e si.-l asasineze pe inalqimea Sa, ci scrisoa-
rea e otrdviti.

i;i strAnge degetele in jurul mAnerului pumnalului. Ca toate fe-
meile din casta samurailor, igi tine in permanenfi pumnalul ascuns
in kimono gi gtie cum si-l foloseasci, qtie sd se lupte la nevoie sau, in
caz ci e capturati, stie cum si-gi ia viafa.

In timp ce inainta pe drumul care gerpuia de-a lungul coastei,
mo[iind in palanchin, incercase si nu se gAndeasci la evenimentele
care o determinaseri sd-si lase in urmi casa linistiti din Ibusuki,
oragul agezat pe malul mdrii, in aceasti noapte geroasi de iarni

t2
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gi sd ajungi in fafaporfilor impunitoare ale Castelului Cocorului din
oragul Kagoshima. ii revin in minte imagini - intruniri, voci ridicate,
ugi trAntite la ceas tArziu de noapte.

Stringe pleoapele pAni la durere, amintindu-gi acea cumpliti zi
cAnd soldalii veniserl si-i aresteze tatil, strigAnd gi lovind cu ciome-
gele in poarti. Tatal ei avusese noroc, rimisese arestat in propria
locuinfi, dar cAfiva dintre prietenii lui fuseseri exilafi, iar doi, execu-

ta!i. La gAndul acesta, Okatsu clipegte ca si-gi reqini lacrimile.
Dar ce urmase fusese gi mai riu. Cel mai bun prieten al tatilui ei,

un unchi multiubit, primise ordin si se sinucidi conform ritualului,
iar tatilui ei i se poruncise si-i fie martor. Lui Okatsu ii vine in minte
chipul tatalui ei cAnd se inapoiase acasl in seara aceea, cu umerii gAr-

bovifi. Adusese cu el cimaEa albi a unchiului, plini de sAnge inche-
gat. Adunase intreaga familie gi ridicase cimasa, ca s-o vadi toati
lumea. Glasul lui aspru gi ragugit ii rlsuni gi acum in urechi:

-Uitali-va bine, nu vi ferili privirea, abia reugise el si articuleze.
Iati prelul dreptilii 9i al loialitafli.

,,Dreptate gi loialitate"...
Nimeni nu spune nimic femeilor 9i mai ales nu unei copile de pai-

sprezece ani, dar ea inlelesese ci se duce o lupti pentru putere intre
inal$mea Sa, betrAnul Prin! de Satsuma gi virul tatilui ei, Seniorul
Nariakira, fiul inalgmii Sale. Seniorul Nariakira este unchiul prefe-
rat al lui Okatsu gi cel mai fidel aliat al tatilui ei. Nu existl nici o

indoiali de partea cui sunt Okatsu gi familia ei.

Se foiegte gi se strAmbi de durere pe mlsurd ce singele reincepe
si-i circule prin picidarele amorlite de at6ta stat in genunchi.

Au trecut cAteva luni de la noaptea aceeaingrozitoare. Frunzele
de arfar au cizut gi pe pimint s-a asternut o pulbere albi de zdpa-

di. Pe urmd, chiar ieri, mama ei venise s-o vadi. Okatsu era la ea in
cameri, aplecati asupra cirfilor. Mama o luase deoparte. Chipul
ei elegant era palid gi supt. Avea o insircinare pentru ea, ii spusese

pe un ton goviielnic. Urma si meargl la Castelul Cocorului, sediul
inalgmii Sale, Prinpl de Satsuma, ca si-i duci o scrisoare.

Okatsu fusese gocatd ci propria mami o trimitea in gura lupului,
in tabira vrijmagd. Dar cind voise si-i puni o intrebare, mama ridi-
case un deget.

- Nici un cuvint, spusese ea.

Okatsu infelesese. Cu cAt i se spunea mai pufin, cu atAt mai pu-

lin ar fi destiinuit daci ar fi fost prinsi gi torturati. igi indreptase
spatele, m6.ndri ci i se incredinfa o misiune atAt de importanti.
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- Am incredere in tine, Okatsu-san, ii spusese mama ei, inmA-
nindu-i o cutie in care se gdsea un sul de hArtie. $tiu ca ai sd faci tot
ce depinde de tine.

Okatsu nu se agteptase si vadi lacrimi in ochii mamei sale, care
era o fiinti atAt de mAndri. inzoriizilei,cAnd suise in palanchin, toli
ai casei se aliniaseri s-o conduci la plecare. Chiar tatil qi frafii ei erau
acolo ca si-i ureze drum bun, de parci n-ar fi fost siguri ci o vor mai
revedea weodatS.

Se aud pagi pe lAngi palanchin. Strajerii. TAnira doamni poate
intra, dar va trebui si-gi lase afari insolitorii Ei gdrzle care au venit
cu ea de la Ibusuki. Slujitorii duc palanchinul pAni in sala mare de
la intrarea in castel. Aici fata igi intinde delicat picioarele, intAi unul,
apoi pe celilalt, gi pigeqte pe coridorul intunecat.

Un grup de femei cu chipuri severe se ivesc pe neaqteptate din
umbre, rrispAndind in jur miros de mucegai. O apuci de coate si o
imping pe coridorul lung pini intr-o incipere laterald. Murmurind
intre ele, ii scot chimonourile grele, lisind-o goala gi tremurAnd
de frig. Fata str6nge din dinfi, silindu-se si nu se clinteasci in timp
ce ele isi vAri degetele osoase prin toate cotloanele trupului ei
firav de paisprezece ani. igi aduce aminte ci e os de samurai. Nu tre-
buie sd-gi faci familia de rusine, nu trebuie si arate nici cea mai vagA
umbri de umilire sau de teami. Femeile ii iau pumnalul, ii scot acele
din pdr gi pirul ei se revarsd in valuri negre gi strilucitoare, inviluin-
du-i trupul gol. Femeile o verifici, nu cumva si mai aib6 asupra ei Ei
alte obiecte ascufite, apoi ii poruncesc cu asprime sd se imbrace gi-i
dau o panglici si-;i prindi pirul negru.

Paznici cu torfe care ard cu fliciri galbene si uriage ii deschid dru-
mul printr-un labirint de coridoare intunecoase.

Okatsu ii urmeazi, gocati de lipsa de ceremonie. Se agteptase si
fie insoliti de un sambelan sau micar de o cameristi. Pagii lor stAr-
nesc ecouri pe podelele de lemn, pAnze de piianjen atirnd de tocurile
ugilor. Deasupra capului ei pereqii se topesc in beznd. Birba$ inar-
mali pAni in dinfi stau de o parte gi de alta a coridorului, privind-o
in ticere. Ea fine cu ami.ndoud mAinile prelioasa cutie in care se afli
sulul de hArtie gi pdgegte cu indrizneali, finAndu-gi capul plecat cu
modestie, dar inima ei bate si-i spargi pieptul. Fiecare pas o duce
mai aproape de yizuina dragonului, unde trebuie si se confrunte cu
dugmanul, batranul senior.

l+
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Ajung intr-o incipere care miroase a ceard de lumAniri, fum de

tutun gi praf. Firi sd-i anunfe cineva numele, girrzile o imping in5-

untru firi menajamente qi uga se inchide cu o bufnituri in urma ei.

Okatsu privegte cu uimire in jurul siu. Colprile camerei sunt

luminate de lumAniri infipte ln sfegnice inalte de aur' De jur impre-
jurul perefilor stau in genunchi slujitori 9i paznici.

Risuni o tuse guieritoare. in celalalt capit al inciperii, un bitrAn
std chircit pe o platformi, aducind cu o broasci rAioasi. Capul lui se

ilegte dintie faldurile de brocart ale vegmAntului. igi trece limba pes-

te buzele groase gi cripate, fixAnd-o cu ochii pe jumitate ingropali
intre ridurile feqei. Okatsu n-a vizut niciodati un om atit de cirunt,
de ridat gi de fdlcos. Deci acesta este inelgimea Sa, Prinful de Satsu-

ma, tiranul care a poruncit arestarea tatdlui ei gi moartea unchiului.

Fata ingenuncheazd, cu fala la pimint. CAnd ridici ochii, citeqte

pe chipul lui pofta cirnii. Simte un fior rece pe qira spinirii.
Gura lui se increleqte intr-un zAmbet.

-Ia te uita. Ce avem noi aici? rosteqte el cu glas sublire, uscat Ei

tremurat. Un dar, nu-i aga? O ofertd de pace de la supusul qi ruda

mea cea porniti pe cii rele, Tadatak6? Foarte bine. Mi-a fdcut destu-

le necazuri.
Se apleaci in fa!i, cu pielea flasci a gAtului tremurAnd, cu ochii

ingustafi ca doui tiieturi.
-$i ce fdpturi frumugici! adaugi el, cu un zAmbet obscen. Ce

piele albi gi moale! O pipuqici perfecti! Cine ar fi' ctezut ci fiul
cel urAt al virului meu ar putea zimisli aga o frumusefe? Este un dar

cit se poate de acceptabil.
iEi linge buzele.
Okatsu igi indreapti spatele, tremurAnd de indignare. Chiar

daci e stipAnul qi seniorul ei, cum indriznegte s-o trateze cu atAta

'-:#"tt3;idui[i, inalgmea voastri, spune ea, striduindu-se
si-gi ascundi tremurul din glas. AIi fost gregit informat' Sunt doar

un mesager. Am o scrisoare pentru inil$mea Voastri'

-Nu ziu, o scrisoare? Nu-fl fie teame. Adu-o incoace. Arati-mi-o.
Ea inainteazi in genunchi spre betrAn gi-i intinde sulul de hirtie

cu amandoui mAinile. Prin mitasea grea a chimonoului simte ta-

tami-ul sub picioare rece ca gheafa. ii vine in niri risuflarea betrAnu-

lui gi-l aude respirAnd guieritor. Seniorul nu-gi ia ochii de Ia ea.

-Se ved, roste$te aPisat.
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intinde o mAni, ii apuci incheietura cu d.egetele lui groase gi o

trage spre el cu putere. Luatd prin surprindere, fata igi pierde echili-
brul' Picioarele ii zboarr in sus, poalele chimonoului se desfac intr-o
parte si in alta si Okatsu se privilegte la podea cu fafa in jos.

Rogie ca racul de rusine, incearci si se ridice, dar nu apuci sA facd
weo miscare ce betranul e deasupra ei. Corpul lui flegciit o apasr la
podea, risuflarea lui fierbinte ii guieri in urechi. o pipiie cu iegete-
le, o ciupegte de f,ese, ii strAnge talia, ii cauti sAnii 

"bi, 
ir*rg,riiqi.

Fata simte ci se sufocd. Se zvArcoleqte disperata in toate di_
recfiile, incercAnd si scape. igi simte obrazul ,trirrit au t"t"*i. ifi
risuceste capul intr-o parte gi arunci o privire spre slujitori i gi paz_
nicij care se ingiruie de-a lungul peretilor, cu figuri inexpresive. Togi
isi feresc privirea. isi di seama, socatd gi deznidajduitd, ci nimeni
n-o va ajuta. Nimeni nu va indrizni sd riste si abati mania senio-
rului asupra sa, luAnd atitudine. Nimanui nu-i pasi ce se intAmpld
cu o fetili agasanti, trimisi spre distracfia inilfimii sale. E pe cont
propriu. E singuri.

Bitranul ii salti poalele chimonoului si-i depirteazi picioarele.
Ea simte aerul rece izbindu-i picioarele dezvelite-in clipa cand batra-
nul isi face loc intre ele. Se lupti sd respire sub greutatea lui.

E gcoliti in arte martiale. se intreabi dacd si indrrzneascd si se
lupte ca siJ dea deoparte. Dar e seniorul gi stipdnul ei. Nu are voie
si se impotriveasci werii lui. E gocati si ingroziti de felul in care se
comportd seniorul ei.

isi elibereazd o mand, se salti pufin gi incearci si-l ri.stoarne in-
tr-o parte. Aude fagAitul mdtisii cand el ii rupe poalele chimonoului.

-StipAne, gAfiie fata.
Glasul ei e un suspin. Rdsufli adinc si strigi cAt o tin puterile:

J" rog. Opreste-te! Te rog, da-mi drumull Te injosegii!
El tresare. Se asterne o ticere absoluti.
-Md injosesc? ii aude vorba suierdtoare. Mi injosesc? Nu_i o

onoare pentru tine, fato? Sunt stipAnul teu. Cum indri.znesti si te
impotrivegti voinfei mele?

o Ea wea si-i rispundi, dar in clipa aceea usa se di la o parte.
In incipere nivdlegte un miros atotputernic de parfum gi pudre
de obraz.

-Nari-samal. rdsuni un glas ascufit de femeie.
Bdtrinul o impinge pe Okatsu intr-o parte si se ridici repede in

genunchi, gAfAind.
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Regina f,in umbrd-

Okatsu se striduiegte si-gi regiseasci suflul.. Se aqazi in capul

oaselor gi-gi gterge fala cu mAinile tremurXnde. igi netezeqte pirul
gi-gi scuiuri poalele chimonoului. in viaga ei nu a fost umiliti in ase-

menea hal. Se intoarce spre femeie gi o apuci disperarea. Trebuie si
fie doamna Yura, prima concubini a inellimii Sale.

Se spune ci e atAt de frumoasi ci nici un birbat nu-i rezisti.
Okatsu a auzit ci femeia practici magia neagrd, ci l-a wijit pe bi-
trAnul senior gi ci a ucis pe oricine i-a stat in cale. Se vorbegte ci ar

fi pus si fie omorAfi copiii Seniorului Nariakira, astfel incAt bastar-

dul ei sa mogteneasci principatul in locul mogtenitorului de drept,

Seniorul Nariakira.
Femeia e imbrdcati intr-un chimonou de mitase in culori strilu-

citoare, cu poalele brodate cu un model bogat, infetigand pini, bam-

bugi gi zdpadi. Chipul ei oval gi delicat, acoperit de un strat gros de

pudri, lucegte ademenitor in lumina lumAnirilor, in schimb, ochii

incondeiagi cu negru gi care o fulgeri din priviri pe Okatsu sunt

reci ca ghea[a. P5rul ei parfumat e prins intr-un coc lucios, fixat cu

piepteni din carapace de festoasi 9i ace de pir cu nestemate' CAnd

deschide buzele rogii ca sAngele ca si vorbeasci, dinfii vopsifi in
negru ii preschimbi gura intr-un hiu fari fund. E mult mai inspii-
mAntitoare decAt batrinul.

- Credeai ci am si te las singur cu vreo tarfa? maraie ea.

Vorbegte cu accentul unei fiice de timplar din Satsuma, nicide-

cum ca o doamni de rang mare.
Okatsu inci mai tremuri.
- Nu sunt o tArfi! strigi ea indignati. Sunt Okatsu, fiica senioru-

lui Tadatak6 din lbusuki.
inillimea Sa se inapoiaza clidnandu-se pe platformi 9i se aqazi

pe perna de brocart,cu picioarele sub el, netezindu-gi guvifele cirun-
ie gi date cu ulei cu mAna plini de pete hepatice. E rogu 9i umflat Ia

fa!i. GAfAie zgomotos.

-Aga deci, Nari-sama. Cum plec de acasi...

Doamna Yura il lovegte cu evantaiul peste incheieturile groase

ale degetelor.

- Sunt mesager. Am o scrisoare, insisti Okatsu.

Concubina o fulgeri cu o privire de gheali.

-Ce prostie! exclami ea, scuturind din cap. Ce rost are venirea

ta aici?
Okatsu se uiti in jurul ei, ciutAnd din priviri cutia cu scrisoa-

rea. A alunecat pe podea. Okatsu o ridici gi i-o intinde betrAnului.
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